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Vettore/LSP Vs, trasportatore Cambic proprieta
401
GKN Avticolo Descrizione Quant. sped. Unita *
FP B3203 CAP Innenrotor 9936,00 pz
Articolo cliente 25172005074 GKN Numero ordine 100000822 / 1
QOrdine cliente 550004616301 Order Line / Seq
Lotto 100122019 Commodity Code 84833089
Packages Pcs/Package
138 552
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168,11 103,24 kg 1 18
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